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1.° Festival Internacional de Artes
para Crian¢as de Macau
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Sob a égide do Secretariado para os Assuntos Sociais e Cultura do Governo

da R.A.E. de Macau, O 1.° Festival Internacional de Artes para Criancas de Macau 15t Macao International Children’s Arts Festival
BORFIRBITHEBRAHEXEAES  XERE terd lugar entre Julho e Agosto de 2024. Organizado pelo Instituto Cultural e ‘ ‘ INTERNATIONAL
Wy ZEBNERRBFHEYENEERMABERES contando com o apoio de vdrias organizacées, este evento extraordindrio Under the patronage of the Secretariat for Social Affairs and Culture of the
W WA 20244 7T B E0H MR RPIET - B apre.sentard uma ampla f;c'Jma'de actividades.. {)esde actuagée"s'ccﬂ:tivantes eum Mac.ao S.ﬁ.\.R. Government, the 15t Macao InternaticTnaI Children’s Arts

musical da Broadway até inspiradoras exposicdes de arte, exibicoes de filmes e Festival will be held from July to August 2024. Organized by the Cultural
REEW  ESXESTLE  BEWMEE EEHM - X instalacées ao ar livre em grande escala, o Festival promete proporcionar uma Affairs Bureau with the support of various organizations, the Festival will
RIESNREE « B « AGI THEBREHNEEE experiéncia cultural imersiva para todas as idades. Além disso, os participantes feature a diverse range of activities, including performances, a Broadway

poderdo desfrutar de acampamentos de arte envolventes, master classes, musical, art exhibitions, film screenings, large-scale outdoor installations, art
FELENR ' UM EWBRERTHES  BER workshops e uma feira de artes, entre outras. Além do entretenimento, o Festival camps, master classes, workshops, an arts carnival and more. This festival
FHEHMHERNEREN  EXEST SNETER aspira a promover a criatividade e a apreciagdo cultural entre os participantes, endeavours to create a vibrant and interactive environment where children

criando um ambiente onde as crian¢as possam explorar o mundo da arte enquanto can explore the world of art, while families enjoy a delightful and artistic
Ll B HEI A © ‘ as familias se retinem para celebrar um Verdo vibrante e artistico. ‘ summer together.

Durante a edicdo inaugural do Festival, Macau serd transformado num During the inaugural edition of the Festival, Macao will be transformed into a '

BPBRAEZWEABRNITERMARSREZNAR — . . o
terreno fértil para as artes para criancas. Este evento inovador ird catalisar

Hih EE2E—IBHGHINEEEEEHE » B HBRAE a evolucdo de Macau para um centro dindmico de arte e cultura. Com nove

= o« ” s = seccoes principais, o Festival é composto por 45 programas com mais de
i REBZE” - BEFEHERIKNRIE - £ RA45E

fertile ground for children’s art. This innovative event will catalyse Macao's

evolution into a dynamic arts and cultural hub. Featuring nine major
sections, the Festival comprises 45 programmes with over 1,000

1000 actuacées e actividades apresentadas por grupos artisticos de renome, performances and activities presented by renowned art troupes from

HEE—THEHRES HREERSHEBEMAY de todo o mundo e de Macau. Familias e criangas terdo a oportunidade around the world and Macao. Families and children will have the R
BiiEEEs R — RS RIS SEREHGEH de apreciar a arte de perto a partir de multiplas perspectivas, opportunity to appreciate art up close from multiple perspectives, @ J
envolvendo todos os sentidos. Esta ocasido apresenta uma engaging all senses. This occasion presents an invaluable opportunity
FLEEER - Z2HE ERERBRW - BEZFHN oportunidade inestimdvel para acender a paixdo das criangas pela to ignite children’s passion for the arts, expose them to diverse J
(LEHPYERE EBZ Tt EEEXERHRERAE | | arte, exp6-las a diversas culturas, cultivar a sua visdo estética e cultures, cultivate their aesthetic vision and creative thinking, and
pensamento criativo, e impregnar as suas vidas com felicidade, imbue their lives with happiness, kindness, and love through the
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bondade e amor através do poder transformador da arte. transformative power of art.
WE . SEE T = Junte-se a nés no 1.°Festival Internacional de Artes para Criangas de \MM Join us at the 15t Macao International Children’s Arts Festival to FESTIVAL
BPBEEREEWE @ AFETENKNIE—E5% _ ,
Macau para abragar o encanto da arte e embarcar numa jornada de embrace the enchantment of art and embark on a journey of wonder ‘
@ HEl HtRIFHBEBRIHELR “E" —BRE ! maravilha com artistas de todo o mundo! with artists from around the world! 6 @ 6 INTERNACIONAL DE
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" Teatro de Marionetas Multimédia
SER Multimedia Puppetry Theatre
Teatro Infantil
Children’s Theatre Bl R 3£ - Argentina

AL F
Espanha * Spain

:;: M(‘;AMMPEN 1o ARTsTIee * ] HAR PR E JE - Livraria Pop-Up * Pop-up Store
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A LANTERNA DE LOTUS MAGICA [ /% < 37 @ INSTALACAO AO AR LIVRE
: T any . OUTDOOR INSTALLATION
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FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINEMA o =
PARA CRIANCAS DE MACAU

MACAO INTERNATIONAL CHILDREN'S FILM FESTIVAL
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THE MAGICAL LOTUS LANTERN
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LAIKA
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Opera Cantonense por Adolescentes
Cantonese Opera by Teenagers
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Teatro de Marionetas Multimédia
Multimedia Puppetry Theatre
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DIA DE DIVERSAO MICAF
MICAF FUN DAY
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ANNIE THE MUSICAL ]
98 53 5 12 MUNDO FANTASTICO DA ARTE DO CENTRO POMPIDOU
FANTASTIC ART WORLD FROM CENTRE POMPIDOU

Teatro para Bebés
Theatre for Babies r
BB - Exposicdo * Exhibition
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& B - Franga * France
BHE - KEPHE
ACAMPAMENTO DE MUSICA - MASTER CLASS

MUSIC CAMP - MASTER CLASS
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CRASSH_DUO CIRCUS

BEME RIS
Teatro Acrobdético
de Percuss@o
Percussion
Acrobatic Theatre
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Espectdculo de Encerramento

Closing Performance Vo o .. BPEERREZNMET TIEL

m o WORKSHOPS DO FESTIVAL INTERNACIONAL DE ARTES PARA CRIANCAS DE MACAU
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SINFONIA MAGICA
MAGICAL SYMPHONY

) MACAO INTERNATIONAL CHILDREN'S ARTS FESTIVAL WORKSHOPS
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19-2 0/7 Concerto Familiar do Museu do Palécio ' ‘ _
_— Family Concert The First Musical for Children Ever 3

by the Palace Museum
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ACAMPAMENTO ARTISTICO
ART CAMP
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EMICAFI S E—ERHFEZNZIE !
EMBARQUE MUMA JORNADA ARTISTICA COM OS AMIGOS DO MICAF!
EMBARK ON AN ARTISTIC JOURNEY WITH THE MICAF BUDDIES!
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MUNDO FANTASTICO DA ARTE
DO CENTRO POMPIDOU

FANTASTIC ART WORLD FROM

CENTRE POMPIDOU
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Precisa de preparar um dado e recortar os amigos MICAF do folheto. Dobre-os de
acordo com as instrucgoes.
You need to prepare a dice and cut out the MICAF buddies from the leaflet. Fold
them as instructed.
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Aquele a quem sair o 6 é o primeiro a jogar.
Whoever rolls a‘6’ starts the game.

9 BRFHBFELH  EEIAEEMBATEABEEIRR SEINEAEDN
ESEERBBENRIETER > MEE “Stop” BLE X THEAFZEZFRHMEFE
e —X -

Ande o numero de casas indicado pelo dado. Quando chegar a base da peca de
madeira, pode mover-se para o topo da mesma. Se chegar ao fundo da pipa, deverad
voltar para a quadricula designada. Se aterrar num espaco "Stop', permane¢a no
mesmo lugar e passe uma vez a jogada.

Move the number of steps indicated by the dice. When you reach the bottom of the
wooden piece, you can move to the top of the piece. If you reach the bottom of the
kite, you must move backward to the designated grid. If landing on a "Stop" place,
stay in place and skip one turn.
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Para ganhar o jogo, deve lancar o numero exacto para chegar ao final do jogo. Se o

numero ultrapassar a posi¢do final, deve permanecer na mesma posicédo e aguardar a

préxima vez. O primeiro jogador a chegar ao final vence.

To win the game, you must roll the exact number to finish the game. If the number

rolled is over the finish place, you must stay in the same position and wait for the : s = |- . L LIVRARIA CRI ANCAS
next turn. The first player to F | (H“DREN’S FUN
reach the finish wins. F \“
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MASTER CLASS
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Para obter mais informacgoes sobre o programa, é favor visitar o site do 1.°
Festival Internacional de Artes para Criancas de Macau em :

For more information about the programme, please visit the website of
the 15t Macao International Children's Arts Festival at :

www.icm.gov.mo/micaf



